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Företa l .

c J i U t i  cltcidc d c t i s å a p !
L

Länge och a f  många har jag  haft uppmaningar att necl- 
shrifoa mina memoarer, och att der i särskild t beröra min stora, 
rättegång emot min gamle gode vän Augustin Pettersson i 
Backås.

Dels fö r  att tillmötesgå dessa önskningar och dels i ännu 
högre grad, fö r  att lemna den goda allmänheten tillfälle att 
understödja en i ekonomiskt hänseende mindre väl lottad man, 
en sådan som ja g  är, har ja g  nedskrifvit denna lilla broschyr, 
förvissad som ja g  är, att den skall gifva Eder ett g od,t nöje 
och på samma'gång lända mig till reel nytta. Jag gjssar mer 
än väl, att mången a f  Eder skall komma att tycka, att jag  
mer. än mycket berömt mig sjc/f och mina verk, men I  skolen 

jem väl betänka, att jag  och mina gerningar sannerligen också 
äro värda mycket beröm.

Fjäl f  Näset i December 1896.

Vördsammast 

P a ulus  Å lund .

c ___ •
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Säll den m an, som  hafver en 
god h u stru ; hon  gör hans da­
gars tal dubbelt.

Syr ack.

jag  nu står vid snögränsen af min lefnad, torde det icke
få anses förmätet af mig att — likt andre ryktbare ocb 

store män — lemna efterverlden kännedom om — åtminstone 
en del af de storverk, som blifvit utförda af mig under min
skiftesrika lefnad.

Jag  är född af fattiga föräldrar i Stigsjö församling 1823.
I mina barnaår närdes jag af barkbröd, som, isynnerhet vid den 
tiden, utgjorde fattigmannens dagliga kost. Min faders bostad 
bestod af ett rum och förstuga. Genom tak och väggar kunde 
regn, blåst och kyla passera utan synnerligt hinder, men den var 
likväl för oss så kär, att ingen i familjen skulle hafva utbytt 
densamma emot slottets strålande gemak.

Min fader var till yrket smed — en på sin tid mycket 
skicklig sådan — och min moder var ovanligt kunnig i a tt spinna 
och väfva.

Min fäder stod från arla morgonstund till sena qvällen vid 
sin härd och sitt städ och arbetade så att svettdropparne, den 
ene efter den andre i tätt följd, tillrade ned öfver hans fårade 
panna. Lika träget satt jemväl min moder vid sitt arbete.

Det behöfdes också sannerligen för mina kära föräldrar att 
lägga all fliten- till för att försörja sig Sjelfva och sina tolf barn. 
— Vi voro nemligen så många syskon.

Genom de upprepade krig, hvari landet under 1700-talet 
och i början af detta århundrade varit inveckladt, hade foster­
landets söner nödgats öfva sig i krigets idrotter mera än i de 
göromål, som äro nödvändiga för jordbrukets uppblomstring- 
Bondens teg låg förty ofta oplöjd och saknade merändels erfor­
derligt djupa diken, i följd hvaraf missväxtår ofta inträffade i 
vårt kära fosterland; och då den storslagna industri, som i våra 
norrländska bygder numera uppblomstrat, ännu lag i sin linda,



kunde derifrån  icke särd e les  m ånga få sin bergn ing . Ej under 
då, a t t  fa ttig m an s barn  — en k lass till hv ilken  ja g , såsom  ofvan 
näm nts, hö rde  - o fta  fingo nö ja  sig a f  d e t bröd, som  bereddes 
a f  fu rans bark.

Om ej denna kost a lltid  g ifv e r den k ra f tig a s te  n ä rin g  i 
kroppen, så danas likväl o fta  d e ra f  p erso n er m ed fa s t v ilja  och 
orubblig  k a ra k tä r  sam t fra m fö ra llt  m ed en inn erlig  k ä rlek  till 
fädernebygden .

U nder m ina b a rn aå r stod  lifsm edlen  m y ck e t h ö g re  i pris 
än  under n u v aran d e  tid  — eh u ru  penn ingen  då  h ad e  e t t  ojem- 
fö rlig t hö g re  v ä rd e  än  nu. E n  tu n n a  ko rn  -  o rten s  hufvud- 
säde — b e ta lad es da sällan  lä g re  än  16 k ronor, m en m ången 
g ång  b e tingade  den ända till 25 å 30 k ronor, och alla  and ra  
fö rrrödenhetsvaror s tä ld e  sig  i fö rh å llan d e  d erefte r.

A rb e tsk ra ften  köptes d erem o t fö r  en r in g a  penning . E tt 
d agsverke  be ta lades i  slo tte- och skördetid  h ö g st m ed 14 skillhro- 
Rrksm ynt, om k arlen  v a r  en y t te r s t  s ty f  a rb e ta re , e lje s t fick han 
no ja  srg m ed 8 skilling. F ru n tim m er fingo v id a  lä g re  ersä ttn in g  
fö r  s itt a rbete . ö

A tt under- sådana fö rh å llan d en  föda och fo s tra  to lf  barn  
k an  fo r ty  knap p ast någon af den nu a rb e ta n d e  b e fo lkn ingen  — 
åtm instone h ä r  på  orten  -  ens g ö ra  sig  en fö re s tä lln in g  om

Trll denna barndom ens tid  -  som, h vad  d e t lek am lig a  un­
d e rhå lle t betraffar, i sy n n erh e t e f te r  nu tidens fo rd r in g a r  ieke 
utgjordes^ a f  n å g ra  eg en tlig a  sö teb rö d sd ag ar, å te rg å r  m in tan k e  
andock sa ofta  och så g ern a . Och o rsaken  h ä r till  ä r  a t t  finna i 
den outtom liga k a rlek  fö r  sina b arn , som  rå  r ik lig t u ts trö m m ad e  
la n  m ina a lskade  fö rä ld ra r  och v isade sig, u tom  i a llt anna t, i 

de o tro h g aste  u m b aran d en  fö r egen  del fö r  a t t  k u n n a  s tilla  vår 
h u n g er och i o fn g t sk y d d a  oss -  så g o d t sig  g ö ra  lä t  -  fö r  
fa ttigm annens a ll annan  nöd och elände.

Ja g  u ppfostrades i fö rä ld rah em m et in till dess ja g  fy ] 't  15 
a r och d eru n d er hade  ja g  få tt  m o tta g a  nöd iga  kunskaper i reli- 
^ e n s  sanm ngar och om h vad  till en god  m ed b o rg a re s  p lig te r 

ei. D enna underv isn ing  m eddelades icke fu llt e f te r  d e  me-

n m i u T m 1 Slf T  nU fÖ rtiden an v än d as och d e rfö r
nåffon fnlk ^  ^  l ä m 'ekolleg™ n, sko lråd  e lle r a f

gon fo lkskollärare , ej h e lle r v a r  den fo tad  på  n åg o t eg en tlig t



kunskapsunderlägg om den vägdes på lärdomens våg; men den 
var i alla fall mycket ändamålsenlig för utbildning af goda med­
borgare, trogna undersåtar och framför allt tj enade till god led­
ning för ett sant ödmjukt lefverne, och den meddelades med 
sådant lyse och värme samt med ett intresse, som ingen annan 
lärare än en moder kan göra.

Till de y ttre medlen för denna undervisning hörde, å ena 
sidan en liten respektingifvande karbas — i perspektiv uppe på 
murkransen — om  tilläfventyrs, hvilket nog ibland hände, fliten och 
den goda viljan hos lärjungen kunde tryta, och å den andra 
bestod i en svag förhoppning om belöning af — Tuppen, i form • 
af en liten socker- eller skorpbit, en pannkaka (icke tillredd af 
hvetmjöl, ty  sådant Gudslån fans aldrig i huset) och någon enda 
gång, då fliten flödade öfver och Tuppen dertiil kunde lockas, 
af en karamell eller en del deraf.

Läromästaren var ingen mindre än min kära moder — och 
platsen för undervisningen var den lilla pallen, som stäldes bred­
vid spinnrocken, hvilken samtidigt flitigt — för sitt ändamål — 
brukades af den alvarliga men hjertegoda lärarinnan.

Läroämnet var kristendom och de använda läroböckerna 
voro: Abc-boken, katekesen, bibeln och psalmboken. Någon vi­
dare undervisning i svenska erhölls icke (“modersmålet'1 lärde 
jag  mig vid 2—3 års ålder) lika litet som i franska, tyska och 
engelska, ej heller i historia, geografi, geometri, aritmetik, fysik 
elier naturalhistoria — de döda språken skola vi icke nämna — 
och i välskrifning och teckning gjordes knappast några andra 
försök än att jag  hjelpligt undervisades i konsten att teckna min 
älskade faders vördnadsvärda — bomärke.

Men kunde den tidens allmogemän icke teckna sina egna 
namn, så hade de ännu mindre lärt sig den fula och i bland  
riskabla ovanan att efterhärma andras namnteckningar.

Det är endast att tillskrifva den ovanligt medfödda begåf- 
ningen hos mig som gjort att jag  nu kan skrifva och författa 
någorlunda hjelpligt, utom att jag  satt mig in i allting annat - 
i arkitektur och byggnadskonst icke minst. Många stenkällare 
har jag byggt, deraf ej så få stå ännu! och otaliga brunnar har 
jag  gräft, deraf flera gifvit vatten! hvarjemte jag  uppsatt ett 
stort antal milstolpar, sorgliga i åminnelse, från Weidenbielms



och Anderbergs dagar. Men så hafva de också ram lat nästan 
hvar enda en.

Men mera om mina större bedrifter längre fram; jag  ber nu 
att få återföra läsaren till den tid då jag  lemnade föräldrahemmet.

Jag kom ut på egen hand, först såsom drängpojke hos åt­
skilliga hemmansegare, der min lott var att arbeta mer än kraf­
terna medgåfvo och dertill ofta frysa och svälta. Sedan fick jag 
anställning vid Åvike bruk såsom arbetare och der vistades jag 
några år. Min lefnadsställning förbättrades derunder betydligt, 
så att barkbrödet på mitt bord fick lemna rum för bröd af korn 

. och kärna.
*  *

*

Vid 21 års ålder träffades mitt hjerta af en älskogspil, dit- 
slungad af den hand, som sedan intill dessa dagar varit ett för 
mig alldeles oumbärligt stöd. Jag  friade då till min nuvarande 
hustru, fick ja  — och vi förlofvade oss — icke på det sätt, som 
nu sker — genom att vexla ringar och utskicka förlofningskort 
till kände och okände — utan medelst afgifvande af heliga och 
orubbliga löften, visserligen emellan fyra ögon, men tillförlitligare 
än dem, som nu mången gång gifvas i vittnens närvaro. För- 
lofningstiden fortgick ett par år, hvarefter hon och jag  beslöto 
att med kyrkans insegel bekräfta de gifna äktenskapslöftena. 
Åtföljd af min fästmös giftoman infann jag  mig hos presten i 
den församling, der min fästmö var kyrkoskrifven, för a tt er­
hålla lysning till äktenskapet. Vid denna tid fanns emellertid i 
församlingen en presfman, K —dt (sedermera prost i Jemtland, 
der han för sedlighetsbrott (!) afsattes). Vi framstälde till honom 
vår begäran om lysning, men vägrades sådan. Han hade näm- 
ligen, på sqvallerväg, erhållit kännedom om, a tt min tilltänkta 
brud, något för tidigt läppjat på äktenskapets fröjdebägare. Lys­
ning kunde derför icke meddelas, förklarade prestmannen hög­
tidligt, förrän brudämnet inför honom gjort sin bikt och mottagit 
hans absolution. Då emellertid denna förklaring icke fullt öfver- 
ensstämde med min religionsåskådning, och flickan alldeles be- 
stämdt nekade att i och för antydda ändamålet infinna sig hos 
presten, som för sitt stränga uppträdande var i församlingen 
allmänneligen fruktad, blef ingen bikt utaf.



På förslag af brukets bokhållare — hvilken jemväl var 
djupt intresserad i saken — vände jag mig, i anledning häral, 
till ortens dåvarande länsman för att erhålla råd och undervis­
ning om hur vi borde oss förhålla för att få äktenskapet full- 
bordadt. Han gal mig det råd e t, att härom fråga kyrkoherden 
i Ljustorps Pastorat. Denne hänvisade mig till prebendiepastorn 
i den församling, der flickan var kyrkoskrifven, Lektor N n i 
Hernösand. Sedan jag lör denne sistnämnde framlagt saken och 
påvisat den absoluta nödvändigheten af att lysningen afkunnades 
redan påföljande söndag, förklarade han i synnerligt retad sinnes­
stämning, att han med saken ej hade det ringaste att skatta, 
utan fick jag såväl som min tilltänkta hustru ställa oss till eftei- 
rättelse de föreskrifter, som lemnats af hans \ice pastoi. Lj 
nöjd med utslaget, fullföljde jag min talan, och instälde mig 
personligen hos stiftets vördade biskop, Franzén, för hvilken jag 
framlade min och framför allt min fästmös kritiska belägenhet. 
Biskopen var då emellertid sjuk och förklarade sig icke ega 
krafter att vidtaga d e . åtgärder som frågan kräfde och förty 
uppmanade mig att vända mig till konsistorium. Då jag emeller­
tid visste att lektor N—n var konsistorie äldste ledamot, hvarest 
hans röst vägde tungt, ansåg jag det alldeles lönlöst att fullfölja 
mitt klagomål hos denna institution, utan beslöt jag i min för- 
tviflan, ehuru det sved i hjertat, att öfverge all tanke på gifter­
mål och — gå i kloster.

Under det dessa förtviflans tankar härjade i mitt inre, 
vankade jag af och an på stadens torg. Huru länge jag gick 
der, kan jag icke nu säga, men några timmar var det, då en 
liflig herre med spänstiga steg i rask takt spatséfadé öfver torget 
och gick in uti residenset. Utan att alls känna denne högreste 
herres person gick den tanken upp för mig — kanske han kan 
hjelpa oss! Lika snabbt som denna tanke flög, ilade jag efter 
honom, som, då han af mig upphanns, vände om och sporde: 

“Hvad vill du min gosse?“ derpå jag svarade:
“Gifta mig!“
“Gå då till presten!“
“Dit har jag varit, men han nekar“, hvarpå jag framlade 

hela saken i dess vidd och företedde saväl mitt som flickans 
frejdebevis. Han studerade noga bevisen, hvarefter han frågade



efter anledningen till ett i flickans betyg på latinska språket in- 
skrifvet ord, som häntydde något om för tidig kärlek. Sedan jag 
emellertid erkänt att jag varit orsaken dertill, förklarade han sig 
vilja hjelpa oss, hvarpå han gick in från förstugan, der vi stått, 
i en af kansliets embetslokaler, der han satte sig och nedskref 
ett bref till lektor N—n, det han lemnade mig, samtidigt hvar­
med han yttrade:

“Jag är landshöfdingen“ (den för sin stora rättrådighet all­
mänt älskade och fruktade Åkerman), “lyckas det icke nu för 
dig att få lysning, så kom åter. Ersättning för dina många 
besvär skall du uttaga af prebendiepastorn och vill han icke 
godvilligt betala dig, så lofvar jag  dig äfven hjelp derutinnan“. 
Tagande brefvet, djupt tackande den hjelpsamme höfdingen, skyn­
dade jag till lektor N—h, till hvilken jag  aflenmade detsamma. 
Sedan han genomläst brefvet förändrades m ärkbart hans min 
och ton. Hans stämma blef nästan smekande och han lofvade 
att ögonblickligen sätta sig och tillskrifva sin presterliga hjelp. 
förständiga honom att genast lemna lysning och tillhålla honom 
att för framtiden biittra sig och mera noga akta på sitt prester- 
liga kall. Han skret också ett bref, i hvilket han inneslöt lands- 
höfdingens nyss bekomna skrifvelse, till prestmannen och lemnade 
mig detta, hvarför jag  frambar mitt höfliga tack, men då jag 
derjemte framstälde anspråk på ersättning för mina många be­
svär, förklarade lektorn, ehuru fortfarande mycket mild i tonen, 
att han icke alls ville gifva mig något derför, men sedan jag 
upprepat det löfte landshöfdingen jemväl härutinnan gifvit mig, 
lemnade han utan vidare invändning den fordrade ersättningen, 
samtidigt hvarmed han återtog brefvet, öppnade detsamma och 
i en nedskref några rader till. Hvad dessa innehöll vet jag  ej, 
men pa det askmolnslika ansigte, som vördige lektorn derunder 
patog sig, antar jag  att de icke voro af den sötaste natur. Sedan 
fick jag  ater de begge brefven med uppmaning att skyndsammast 
installa mig hos prestmannen K - d t .  Jag  var ej osen att åtlyda 
denna tillsägelse, men tillfölje af vägens längd, kom jag  icke 
fram till honom pa lordagsqvällen förrän han med hela sitt hus 
gatt till hvila Då emellertid, som ofvan är nämndt, trängande 
behof gjorde det alldeles nödvändigt a tt lysning afkunnades da­
gen derpa, maste jag  knacka på det fönster, hvarinom prestens



jungfru hade sin sofplats och bedja henne gå in till pastorn samt 
framställa min anhållan om ett samtal med honom. Flickan 
skyndade in till sin husbonde, men kom strax åter, väckte drän­
gen och begge åtföljda kommo derpå till mig med hälsning från 
presten att genast aflägsna mig från huset, med tillägg, att der- 
est jag  icke genast aflägsnade mig, så skulle den kraftfulle 
drängen gifva mig nödig afbasning till dess jag  skulle finna 
råd ligt, att efterkomma pastorns bestämda tillsägelse. Jag tog 
då fram de båda skrifvelserna och bad drängen ödmjukt att icke 
på mig pröfva sin styrka förrän flickan gått in med brefven och 
pastorn hunnit taga del deraf, då jag  hoppades och förmodade 
att pastorn skulle finna sig manad att spara drängens krafter 
och låta honom åter inslumra i den sömn, hvarur han nyss onö­
digt blifvit väckt. Det dröjde icke heller länge förrän pastorns 
fru, halfklädd, inkom i köket, tillsade drängen att genast gå och 
lägga sig, bad mig sitta ned samt lofvade mig mat och bränvin, 
endast jag  lugnade mig till dess pastorn hunnit kläda sig och 
sålunda kunde mottaga mitt hesök. Jag  åt och drack och sedan 
gick jag  in till pastorn, som emottog mig mildt och vänligt, helt 
annorlunda än då vi sist möttes, och lysningen var redan ut- 
skrifven. Jag förehöll presten hans okristliga handlingssätt, han 
erkände sitt fel — bad om tillgift och förlåtelse, och vi skildes 
som vänner.

Vi blefvo sedan gifta — jag och fästmön nämligen — vi 
hafva lefvat ett lyckligt lif tillsammans och vårt äktenskap har 
varit välsignadt med åtta barn, hvaraf fem ännu lefva.

Jag  har nog länge uppehållit mig med interiörerna för mitt 
giftermål, men de hafva, tyckes mig, varit af sådan beskaffenhet, 
att jag  icke kunnat med tystnad förbigå desamma.

Efter mitt giftermål fortsatte jag  mitt arbete vid Åvike 
bruk såsom förut i 2:ne år.

Sedan dess skaffade jag  mig jordbruk i skilda delar såväl 
i Ångermanland som i Medelpad, hvilka jag  vexelvis innehaft, än 
med full eganderätt och än som arrendator, till dess jag  för 32 
år sedan fick emottaga en torplägenhet i Näset af den beryktade 
Simon Söderholm i Sörkrånge.

Under några år förrän jag  kom till Näset hemsöktes jag  
af motgångar och olyckor, detta i f örening med barnskarans



hastiga tillväxt, gjorde att jag icka kunde genast nå förfallo
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hare, souffléer, geléer och crémeer eller dylikt, men dereraot 
har jag — åtminstone på senare tid — sällan saknat stekt ström­
ming och potatis samt gröt och mjölk. Slarfsylta har deremot 
hört till mina högtidsrätter.

Dmtvans glödande safter från våra sydliga länder ha icke 
smakat mig synnerligt väl, men deremot har jag aldrig, tyvärr, 
varit någon egentlig föraktare af den välsmakande nektar, som 
på distilatorisk väg — dock icke efter Smidtens berömda metod 
— frampressats ur den inhemska — potatisen, äfven der denna 
näktar blifvit af andra inhemska ämnen uppblandad, så att den 
henämts Liberté, kalabria eller körshärsvin.

Min garderob har aldrig besvärats af frack, schacet, redingote, 
ullster, bäver-, utter-, hiller, bisam- eller vargskinnspels — åt­
minstone då de varit nykomna från skräddaren — men mången, 
något sliten paletä, bonjour, väst och byxor hafva förärats mig 
af mina mycket goda vänner bland landshöfdingar, disponenter, 
brukspatroner, kronofogdar, länsmän, grosshandlare, inspektörer, 
kassörer och bokhållare m. fl. — och dessa kläder har jag sa 
länge begagnat, att de icke haft särdeles högt värde då jag 
aflagt dem.

Jag fruktar här den beskyllningen, att jag mer än lofligt 
sökt skryta med mina bekanta, men jag kan i så fall lugna eder 
med den upprigtiga bekännelsen att jag haft ändå flera vänner, 
hvilka icke just varit att skryta utaf.

Tänk om alla mina jemlikar ibland såväl öfver- som under­
klassen ville i försakelser och umbäranden — och jemväl i alla 
andra hänseenden, men det är nog väl mycket begärt söka 
likna mig, huru oerhörd stor nationalförmögenhet skulle icke 
derigenom inom kort tid uppstå, hälst om rusdrycksförbud (utan 
folkomröstning) infördes. Då skulle tullar på lifs- och andra 
förnödenheter icke behöfva tillgripas.

Jag hör mer än väl Eder anmärkning: Hvarför har du, som 
lefvat ett sådant försakelsens lif, icke sjelf blifvit förmögen?

Jo jag har fostrat 14 barn till nyttiga samhällsmedlemmar 
och dessa hafva ifrigt arbetat emot min allvarliga sträfvän att 
blifva millionär — och de hafva härutinnan sannerligen mer än 
väl lyckats.

*  *
*  tt
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inkomna em betsberättelsen stod det nämligen att länets invånare 
erhållit en god årsväxt) vidtog genast åtgärder fö r anskaffande 
af nödiga lifsmedel, som genast till kuststäderna i Norrland öfver- 
skickades. Landshöfdingen nödgades återkalla sin berörda em- 
betsberättelse, sedan han dessförinnan, genom utsändande af ilbud, 
från  länsm ännen förskaffat sig underrättelse om den verkliga 
nöden i landet.

Vid min berörda audiens hos konungen inträffade en lustig 
händelse, som stäm de konungen i särdeles godt humör, hvilken 
jag  h är vill särskildt omnämna.

D å kam m arherren ropade m itt namn och jag  skulle in träda 
i konungens m ottagningsrum  — trodde en närstående ung, vacker 
dalkulla a tt det var hon som påropades, hvarfö r hon om edelbart 
före mig trängde sig genom dörren, och då hon inkom i rum m et 
föll hon genast på knä fram för konungen, så hastigt, a tt jag  
stöp och fö ll öfver henne. Konungen skra ttade h jertlig t och 
bad oss stiga upp, hvarefter audiensen med mig påbörjade.

Vid min återkom st till Hernösand från  denna resa m öttes 
jag  af en stor del af stadens affärsm än, hvilka u ttalade skarpa 
förebråelser, fö r det ja g  inför konungen nedsatt deras och sta­
dens anseende.

Em ellertid tillfölje af m itt energiska och k raftiga ingripande 
kom rik lig t med m at upp till Norrland och prisen derå blefvo 
såsom en följd deraf moderata.

1867 hem söktes Norrland åter af ett fruktansvärdt nödår. 
Då var jag  också den inom Hässjö kommun ledande själen, som 
energiskt "och k ra ftig t bidrog dertill, a tt denna socken u r nöd- 
hjelpsfonden erhöll 25 tunnor spannm ål och 500 kr. i kontanter. 
A tt detta  b lef till välsignelse fö r m ången fa ttig  behöfver jag  
knappt nämna.

Å re t derpå uppfördes i Hässjö kummun fattighus och idén 
dertill är min och jag  var äfven då den ledande kraften  i detta 
företag .

P å  sin tid — det var under år 1881 — skulle Hässjö fö r­
samling uppföra en ny prestgard  åt sin nykomne själasörjare. 
Försam lingens gam le vördade, men dåm era aflidne komminister 
v ar under hela sin långa tjenstetid  i det närm aste i saknad af 
bostad, den han  bebodde var icke stort b ä ttre  än min egen
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väganläggning så kostbar och betungande för de väghållnings- 
skyldige, a tt icke något annat allmänt arbete inom kommunen 
hvarken förr eller senare blifvit relativt så onödigt dyrt som 
just detta.

Statens — eller kommunens tjenstebefattningar har jag  icke 
någonsin sökt och kommunala förtroendeuppdrag har jag  aldrig 
hittills emottagit — icke ens riksdagsmannakallet — ännu — 
fast nog ha många föreslagit mig dertill.

Huru många äro de i våra dagar som afhålla sig från äran 
att emottaga sådana förtroendeposter — äfven då de i det när­
maste sakna alla förutsättningar för att värdigt fylla uppdraget?

Jag  endast Irågar.
Men deremot har jag, då kommunens intresse, som mest 

•stått på spel, varit den som genom råd och upplysningar fått 
gå i spetsen samt så att säga med andans kraft taga i och föra 
allt in i de rätta  hjulspåren. Alldeles som Björnstjerne Björnson 
är för Norska venstern har jag varit för min ort. — Fast nog 
är jag  mycket klokare än han förstås.

Fattigmannens lott har jag allt ifrån vaggan till sena ålder­
domen ständigt fått dela, dock har jag aldrig kommit i en sådan 
nödstäld belägenhet att jag fallit det allmänna till last. — Fattig- 
vårdsbidrag har alltid varit min fasa. Jag har det oaktadt upp­
fostrat 8 barn och 6 barnabarn. — Alla har jag  försörjt med 
mitt arbete.

Jag  är och har alltid varit talträngd såsom en riktig folk­
talare och riksdagsmanna-kandidat — utan att jag  derför hållit 
tal eller, som jag  här förut sagt, fikat efter riksdagsmannaskap. 
— Men jag  kan äfven mol-tiga som en ny riksdagsman, icke af 
bristande förmåga, såsom han, utan af blygsamhet och äfven 
någon gång för att visa min — visdom.

Det finnes nemligen ej så få menniskor, hvilka tro att en 
persons stora visdom hufvudsakligen rödjer sig deri, att han ser 
allvarligt hemlighetsfull ut och — tiger (då det i allmänhet i 
sjelfva verket är en yttring af att han icke alls förstår den sak 
hvarom fråga är.

Detta sätt är mången gång klokt — ehuru det icke be­
drager verkligt klokt folk. Men det finnes som bekant så många 
enfaldiga här i verlden och jag har funnit nödigt att äfven dessa



tillfredsställas ocli framförallt öfvertygas; och då har jag  nödgats 
tillgripa det medel, som de mäktat uppfatta, oaktadt det mei 
än mycket kostat på mig att spela den stummes roll och se 
hemlighetsfull ut.

*  *
*

Nu till något som jag  ingalunda  vill skryta utaf, men, 
hvilket jag  dock icke kan förtiga, för att mina läsare skola af 
mig få en helgjuten hild.

Jag har varit en ganska allvarlig och ifrig Backus-dyrkare 
— en dyrkan, som jag — jag  vill ingalunda förneka detta - 
ännu på gamla dagar icke alldeles öfvergifvit.

Om detta eller något annat — i synnerhet under min manna­
ålder — var orsaken till att jag  af försäljare här på orten, 
hvarken för penningar eller för intet gerna fick medel, med 
hvilket den nämnde guden kunde af mig dyrkas, vet jag  icke, 
men faktum är, att jag  endast med begagnande af små fintliga 
hushehofsosanningar endast någongång lyckades få fatt på de 
eftertraktade “våtvarorna“. — För att emellertid visa huru upp­
finningsrik jag  kunnat vara för att jemväl härutinnan vinna målet, 
tager jag mig friheten herätta en af mina oräkneliga episoder 
ur mitt lif, hvilken inträffade i midten af 60-talet — vid den 
tid då jag  nyss kommit hit till Näset. Fattigdomen förföljde 
mig då som mest och i följd deraf gick jag  en lördagsmorgon 
—- (för att jag skulle kunna hesöka kyrkan dagen derpå, jag  är 
nemligen en flitig kyrkobesökare) — ut till ett par af mina 
vänner hland “öfverklassen“, för att få  mig en lämplig söndags- 
habit. Jag  vände mig i sådant afseende först till min gamle, 
hjelpsamme vän, då varande förvaltaren P. 0 —n, som lemnade 
mig en ny, fin hatt och dito pantalonger samt väst. Derpå gick 
jag till den hjertegode, numera aflidne possessionaten C. H—g. 
der jag fick en ny rock. Sålunda fullt fin och ovanligt upp­
snyggad passerade jag en handelsbod — der jag  visste att vin 
fanns till salu, men lika väl hade mig bekant, att jag  icke kunde 
förmå handelsmannen att deraf åt mig lemna något — då emellan 
mig och min mage uppstod enahanda samtal som emellan Jeppe 
på berget och hans mage. — För mig gick det som för honom; 
magen fick öfvertaget. — Men det var sannerligen vida svårare



for mig an för Jeppe att tillfredsställa magens önskningar, ty 
för honom hjelpte penningar, men för mig halp hvarken guld 
eller silfver. Jag fick emellertid en idé och den fullföljde jag.

Jag gick in i handelsboden — der för tillfället handelsman­
nens fru expedierade innevarande kunder — och stälde mig i en 
vrå — tyst och sluten. Efter en stund fick frun syn på mig, då 
hon genast fäste sin uppmärksamhet vid min nya, fina klädsel och 
om möjligt ännu mera vid min ovanliga tystlåtenhet, hvarför 
hon frågade:

“Hur kommer det sig att “Pålle“ är så fin i dag och än­
dock ser så sorgsen ut?

Jag svarade:
“Har icke frun hört hvad som händt — min gumma dog i 

morgse klockan 5 och jag är i anledning deraf här för att få 
något, hvarmed jag kan pläga dem, som skola i dag biträda mig. 
Kaffe kan jag ej koka — ville icke frun hjelpa mig till en 
flaska vin?“

“Jo, under sådana omständigheter gör jag detta gerna“, 
hlef hennes svar, och jag fick vinbuteljen, skyndade hem och 
lät mig dess innehåll väl smaka, Men på det att handelsfrun 
icke allt för länge skulle sätta tro till min nödlögn, skickade jag 
omedelbart min hustru — som befann sig i högönsklig välmåga 
— men utan att hon fick minsta del af mitt berörda upptåg — 
till samma handelsbod - -  dit hon kom så hastigt, att frun icke 
gått derifrån — för att köpa några skorpor. Då frun fick se min 
hustru trodde hon att hon såg spöken midt på ljusa dagen, men 
kom dock snart underfund med att hon varit utsatt för ett af 
“Pålles“ vanliga småspratt.

Jag vill ingalunda försvara och rekommendera dylika, mina 
upptåg, men för den, som känner mig och dessutom vet huru man 
ibland ändå kan hitta på för att få sina små behof tillfredsstälda, 
förlåter nog mig och dömer kanske icke så hårdt mina många 
snedsprång.

Osanningens fula språk har jag dock i allmänhet skytt som 
för pesten, så att här relaterade, af mig använda mindre nöd­
lögner hafva ytterst sällan blifvit af mig tillgripna och endast 
då alla andra fullt lofvärda medel befunnits icke tillfyllestgörande
för vinnande af det dermed afsedda målet.

*  *



Utan att egentligen hafva egnat mig åt advokatens yrke, 
ha mina stora medfödda anlag likväl gifvit anledning till att 
mången som kommit i nöd och för a tt skaffa sig rä tt och rä tt­
visa, sett sig tvingade att vända sig till lagens handhafvare — 
ej så få gånger bedt mig om råd och upplysningar, dem jag  
också alltid med beredvillighet lemnat och särskildt i kärleks- 
frågor har jag  mången gång varit rådfrågad.

Genom mitt specielt taktfulla uppträdande och genom mitt 
medfödda goda sätt att vara (min bild å första sidan är ett 
ojäfvigt vittne för detta mitt påstående) har jag  haft en säregen 
tur att befrämja hjonelags byggande, knappt en enda gång har 
det misslyckats mig att åt den giftaslystne vinna den hand, hvars 
egare han älskat och önskat få leda i brudstol. — Det har mången 
gång förefallit mer än mörkt och oöfverstigliga hinder hafva, 
menskligt att döma, rest sig mot de föreslagna giftermålsplanerna, 
men genom min outsägligt skickliga ledning af kärlekssaker, har 
resultatet ständigt blifvit det åsyftade.

Jag nekar ej till, att jag härigenom, äfven mången gång 
i någon mån gagnat min egen fördel, ity att jag , då den till- 
ämnade kontrahenten varit förmögen, af den, som påkallat min 
hjelp, betingat mig ett relativt till förhållandena litet “bönemans- 
arvode", hvilket också alltid beredvilligt och med glädje erlagts, 
utom i ett enda fall, då jag  nödgats draga min klient inför rätta, 
för att i detta hänseende utfå min rätt.

Jag vill här intaga stämningen i detta mål, för a tt läsaren 
skall få om ock en svag föreställning om den otroliga räckvidden 
af min stora förmåga såsom kärleksmäklare och med hvilken 
oerhörd otacksamhet ett kärleksfullt arbete kan belönas af som­
liga individer här i lifvet.

Stämningen har denna lydelse:
Wördsam stämningsansökan:

Ehuru jag känner det mer än smärtsamt att nödgas åter 
draga min intimaste vän inför domstol och såmedelst bibringa 
honom nödiga rättsbegrepp för att han skall kunna förmås att 
visa sig som en gentleman emot mig, måste jag  likväl taga ett 
sådant steg, dels tillfölje och isynnerhet af min iråkade fattig­
dom, dels ock i någon mån af kärlek till min motpart, hvilken 
jag såmedelst tror mig kunna föra in på rättvisans väg.



Saken är den, att min vederpart, hemmansegaren Augustin  
Pettersson  i Backås, för några år sedan blef enkeman — hans 
hustru, som han så innerligt afhållit, afled och han stod der 
ensam och öfvergifven med tre minderåriga barn, försänkt i djup 
sorg, som gränsade snart sagdt till förtviflan. — I denna sin 
sorgliga belägenhet vände han sig till mig — hans gamle och 
trofaste vän — för erhållande af tröst och råd.

Inseende att enda hjelpen var för honom att han skulle få 
sig en ny hustru, som åtminstone i någon mån komme att ersätta 
den han förlorat, föreslog jag  honom, att han skulle fria till 
Brita Söderholm i Krånge; hon var visserligen då é5 år gammal, 
men hvad hon förlorat i ungdom och skönhet, hade hon vunnit 
i qvinligt behag, huslighet och erfarenhet och dessutom komme 
hon att i huset medföra icke mindre än omkring 40,000 kronor, 
hvilka icke heller voro att förakta. Pettersson, hvilken aldrig 
visat sig svag för guldet, men så mycket mera för den husliga 
trefnaden, insåg mer än väl, att mitt förslag var godt, men att 
realisera detsamma ansåg han omöjligt.

Britas fader — en man af gamla stammen — såg helst 
att han fick behålla sin äldsta dotter hos sig, isynnerhet som 
hon redan då i morsarf egde cirka 15,000 kronor, hvilka gubben 
Söderholm innehade, men högst ogerna ville utlemna. Jag var 
emellertid af motsatt mening och ansåg förty det icke alls omöj­
ligt, att bringa gubben till förnuft, om icke på annat sätt, sa 
genom en rättegång. Blott flickan ville, så ansåg jag saken 
vunnen, om man icke skydde kostnader och besvär. — Petters­
son gick vid denna tid dagligen hos mig och derunder uppgjordes 
fälttågsplanen.

Han förband sig, att om jag stode honom bi och i allt for- 
blef hans rådgifvare, skulle han till mig, så snart han med Brita • 
fått knyta Hy mens band och denna förening bli ivit lagligen be­
kräftad, utbetala femhundra kronor såsom ersättning för alla 
mina råd, mödor och besvär i denna högst invecklade kärleksaffär.

Ehuru jag ansåg det utfästade beloppet, 500 kronor, val 
ringa i förjiållande till den stora vinst, Pettersson skulle komma 
att erhålla och det besvär och obehag, som mig dengenom skulle 
åsamkas, ingick jag, för den goda sakens skull, dock pa Petters­

sons förslag.



En vacker sommarafton beslöts att Pettersson skulle göra 
Brita sin kur och af sådan anledning begåfvo vi oss dit, — 
tagande den idylliska landsvägen, som leder från Näset till Krånge.

Själfva naturen kom oss härvid till hjelp. Då solen dalade 
och kastade sina skimrande strålar öfver liten insjö och löfklädd 
kulle och då. småfåglar blandade sina högstämda drillar med 
vårt barnsliga joller om kärlek, är det förlåtligt om Pettersson, 
för några ögonblick åtminstone, glömde sin djupa sorg och saknad 
efter sin torna hustru och kände sig kär, så att säga upp öfver 
öronen, helst som jag  alltid förstod att vid lägliga tillfällen — 
då naturen som mest kom mig till hjelp — erinra min käre vän 
om det ljufva möte, som förestod.

I dessa kärleksdrömmar fortsatte vi, gående den halt mil 
långa vägen och snart stodo vi vid målet — midnattstimman 
var då redan inne — och den kom oss väl till pass, fö r a tt icke 
blifva observerade af den onådige vaktaren — flickans fader. '

Jag stälde Pettersson bakom badstu-knuten och gick sjelf 
fram till det fönster, innanför, hvilket Britas jungfrubädd blifvit 
1 edd och knackade sakta på rutan. — Flickan, som vaknade och 
igenkände mig — hennes ständige välgörare — öppnade dörren 
och jag  inträdde till henne samt utan omsvep förklarade afsigten 
med mitt sena besök.

Hon beviljade min anhållan att Pettersson skulle då få .ett 
samtal med henne, oaktadt den sena aftontimmen.

Harom underrättade jag  genast Pettersson, der han fort­
farande i sin ångest stod bak’ knuten. -  Jag  behöfde ingalunda 
gifva honom tillsägelsen mer än en gång, förrän han lik en blixt 
kilade in i Britas bur.

Detta var det första kärleksmötet dem emellan ocli redan 
då blef beslutat, att de skulle förenas i äktenskap. Men huru 
gubben Söderholms samtycke skulle kunna erhållas, derom voro 
bada mycket rådvilla. Eniga blefvo de likväl snart om att lägga 
sma bekymmer i Pålle Ålunds händer. Han skulle med sin 
mangsidiga erfarenhet nog veta att föra allt till en lycklig ut- 
gang så var deras orubbliga tro.

EH par dagar derefter besökte jag  min gamle vän, gubben 
Soderholm, for hyilken jag  framlade hela saken och tillrådde 
honom att utan omsvep gifva sitt samtycke till den sålunda be-



slutade föreningen. Men han var obeveklig. Han nekade lysning, 
— stälde borgen hos Konungens Befallningshafvande, stämde 
till Häradsrätten och påstod att Brita var — tokig. Nu kräfdes 
all min talang och förmåga. Jag lät hos läkare undersöka Britas 
sinnesbeskaffenhet och fick ett — någorlunda betyg.

Så började rättegången inför domstol, der både Pettersson 
och Brita stäldes på svarandesidan, sedan de af mig fått en 
grundlig edukation. — Jag biträdde visserligen icke personligen 
inför sjelfva domstolen, men — lik en skicklig fältherre — ledde 
jag på lämpligt afstånd saken till en lycklig seger.

Gubben Söderholm förlorade! rättegången, ehuru han för 
dess utförande använde ingen mindre än ortens envise krono- 
länsman. Pettersson och Brita förklaras berättigade träda i 
brudstol, när som helst och låta sina behag stråla i dess högsta 
potens — inför sin slägt och sina vänner.

Man skulle frestas tro, att saken nu nått sitt slut, då Söder- 
holms bifall genom Häradsrättens utslag var gifvet, men nej, 
ännu återstod för mig att undanrödja ett nytt hinder, som upp­
stått hardt förrän utslaget meddelades.

Under rättegången hade Pettersson — märk väl emot mitt 
råd — tagit sig det orådet före att enlevera, dock utan förening 
med ringaste våld, sin tillkommande brud. — De älskande kommo 
nämligen öfverens om att Brita en kväll skulle i sällskap med 
sin älskare lemna fädernehuset och inflytta i sin fästmans boning. 
Detta var i dubbel mening en oklok handling, som sålunda blef 
begången, och jag  satte mig, såsom nämdt är, deremot.

Såsom jag  befarat kommo följderna icke att uteblifva. — 
Då samtycket genom Häradsrättens utslag vunnits, hade ungmön 
ändrat sig. Hon ville icke sammanvigas med en person, som hon 
i så lång tid dagligen umgåtts med.

Då kom Pettersson åter till mig och enträget bad om min 
hjelp och mina råd. Kunde jag då hjelpa honom, skulle han 
skjutsa qvastar åt mig, så länge jag gjorde en enda qvast — 
qvastmakeri är nämligen mitt yrke — och detta skulle han göra 
för intet.

Vi följdes — Pettersson och jag  — till Petterssons hem, 
der jag  började med att förhålla Brita nödvändigheten af, att 
genast återvända till fadershemmet. Hon borde väl inse, att det



vore orätt och olagligt att uppehålla sig hos sin fästman före 
vigseln. — Hon ville visserligen icke bestrida riktigheten, af 
hvad jag påstått, men hon ville lika litet återvända till Krånge, 
utan då långt hellre genast gifta sig med Pettersson, som omedel­
bart derpå tillstälde ett lysande brölopp; och i glädjen gaf han 
den prestman, som sammanvigde det älskande paret, — 50 öre 
för hans besvär.

Det dröjde förty icke många dagar förrän Pettersson och 
Brita erhållit kyrkans välsignelse och insegel på sina äktenskaps­
löften — kvarjemte Pettersson fått hemgiften — 15,000 kronor 
— så att säga på köpet, men sedan dess har Pettersson allt 
hitintills glömt ej allenast att åt mig skjutsa mina qvastlass, 
utan äfven att till mig utgifva mitt arvode, 500 kronor, och 
detta oaktadt han numera jemväl erhållit sin hustrus fadersarf, 
25,000 kronor.

Detta belopp — 500 kronor — kan för den oinvigde tyckas 
nog högt, men sedan jag  nu i någon mån utvecklat käromålet 
och — såsom jag  tror — klart påvisat, hvilket riktigt och af. 
görande inlägg jag  åstadkommit i och för Petterssons lycklig­
görande samt huru otroligt stort besvär jag  haft och huru många 
fjät jag  fått tillryggalägga, samt huru jag fått använda all min 
andliga kraft och stora energi, för att kunna u tföra ett sådant 
stordåd — ingen i hela församlingen kunde nämligen tro, att 
j-ag skulle lyckas nedbryta Söderholms allmänt fruktade motvilja 
emot äktenskapet — så hoppas jag  att Häradsrätten skall finna 
beloppet hellre för litet än för stort.

Ja, jag är så sangvinisk i mina förhoppningar, att jag  tager 
för gifvet, att Pettersson, då han genomläst denna stämnings­
fulla stämning och hlifvit återförd till de gamla, ljufva stunderna, 
som han i mitt sällskap under giljarefärderna i forna tider haft 
i Krånge, icke längre skall kunna glömma sin skyldighet a tt till 
mig utgifva sin hedersskuld.

I afvaktan på denna Petterssons förändrade sinnesstämning, 
vågar jag  dock anhålla om laga kallelse och stämning till nästa 
ting i Ljustorps tingslag å hemälde Pettersson för att genmäla 
mig i påstående, det måtte han åläggas att till mig utgifva ofvan- 
berörde befopp, femhundra (500) kronor, jem te ränta derå och 
alla med denna rättegång förenade kostnader.



Får jag detta utan invändning, så skall jag af stå de ut- 
lofvade skjutsarne för qvastlassen samt söka glömma den gräs­
liga otacksamliet, som Pettersson sålunda mig visat. Förbehållande 
jag mig rätt att få inför domstol närmare utveckla, hvad jag 
här endast antydningsvis kunnat omnämna.

På det att Petterson skall undgå frestelsen att göra den 
mindre vackra invändningen, att mitt krai skall vara preskriberadt 
och han på den grund undgå betalningsskyldighet, vill jag redan 
nu erinra honom om att jag, för många år sedan, låtit genom 
notarius publicus, länsman Hägglund, kräfva honom på den om­
stämda fordringen.

Näset den 5 Aug. 1895.
Paulus Alund.

Denna rättegång pågår fortfarande vid Ljustorps Härads­
rätt, inför hvilken jag r e d a n  förebragt — och vidare kommer 
att förebringa så kraftig och bindande bevisning, att Pettersson 
icke kan undgå att till mig utbetala de 500 kronorna, — skjut­
sarne för qvastlassen, kommer jag sannolikt deremot icke att 
utkräfva -  fast nog är han skyldig att jemväl utgöra dessa 
också, ty jag tillverkar ännu många lass qvastar årligen.

Men mitt goda hjerta kan aldrig förneka sig — och just 
derför slipper vännen Augustin qvastskjutsame.

Tänk om han vore begåfvad med lika godt hjerta som jag, 
nog vet jag, hvad han då gjorde — jo, han behölle Brita for 
sig allena och lemnade mig — om icke hela hemgiften — sa
åtminstone halfva dess belopp, ty utan m in  hjelp vet han på sitt
samvete, att han den dag som i dag är varit fri från hade
penningarne och den älskvärda ungmön.

Betänk detta min käre, gode vän Augustin, och jag tycker 
att äfven du skall bli vek om hjertat och icke vidare fästa dig 
vid en lumpen penningesumma, då du väl vet, att jag ar mer 
än berättigad till erhållande af den omstämda godtgörelsen och 
att ingen numera — tack vare mig — kan göra anspråk pa dm
fagra brud. 0 „

Vi hafva jemväl en annan rättegång, som nu pagar har
vid domstol, angående en ko, och den skall ga till kungs — 
icke kon, ty den har “den gode vännen" ätit upp — men ratte-



gången. Si gumman min föder upp vackra kor och jag  har 
en gång varit dum nog att låna bort en sådan grann ko åt min 
“gode vän“, och då jag  skulle få den åter så var den uppäten 
— af honom. — Hu’ så styggt, icke för mig så mycket, men 
för kon.

Jag är fattig, Augustin är rik.
Jag är ovanligt gästfri och gifmild. Han lutar något mera 

åt motsatsen.
Jag har ett riktigt godt hufvud. Hans höjer sig just ej 

fullt öfver medelmåttan.
Dessa äro våra olikheter.
Båda hålla vi styft på den husliga trefnaden.
Båda äro vi mycket svaga för det täcka könet — kanske 

jag  dock mera än han.
Båda åtnjuta vi ett fördelaktigt yltre, dock har jag  jemväl 

härutinnan något öfvertag.
Båda hålla vi oss alltid snygga, och för öfrigt se vi bägge 

ut som riktiga gentlemän — jag likväl något bättre än han.
Båda äro vi skämtsamma och humoristiska — hvar på 

vårt vis.
Sällan har någon af oss saknat det sanna modet. — Han 

såg dock något blygsam ut då jag ställde honom “bak hadstu- 
knuten“; och derjemte äro vi jemnåriga.

Dessa äro våra likheter.
Om det nu var olikheterna eller likheterna som gjorde det, 

vet jag  icke, men faktum är, att vi allt ifrån vår tidigaste barn­
dom varit goda vänner, han och jag, och denna vänskap fortfar 
ännu från min sida, men på sista tiden har jag  tyckt mig för­
märka en liten smula förändring från hans. Kan stämningen 
månne hafva åstadkommit denna tråkiga förändring?

Detta var ingalunda min mening — nej långt derifrån. 
Jag ville endast medelst stämningen söka efter och pigga upp 
hans goda hjerta.

Märkvärdigt ändå, att man så ofta i bland kan bli miss­
förstådd.

Mitt lynne har ständigt varit det mäst brilljanta, till och med 
i sommar, då räntan gick ned så förskräckligt att andra kapitalister 
sågo ut som om de hux flux blifvit ruinerade, kunde jag  hålla



mig rätt glad ändå. Är detta icke ganska märkvärdigt, synner­
ligast som jag under tiden icke kom i tillfälle att diskontera ett 
enda aldrig så litet papper. Si jag diskonterar icke — af princip. 
Man kommer derigenom så lätt ut med sitt namn.

*  *  
t-

Skulle händelsevis någon af mina ärade läsare eller läsa­
rinnor vara — eller blifva i behof af större eller mindie bitiäde 
i och för anskaffande af lämpliga äktenskapskandidater eller för 
att lyckligen ‘‘klara" en till äfventyrs uppkommen fnuira på 
kärl ekstråden, eller för att i godo eller med lagens starka arm 
förmå envisa föräldrar och målsmän att gifva eller lemna sitt 
samtycke, så vänd Eder till mig.

Jag åberopar endast min långa praktik och de otroligt 
lyckliga resultat jag åstadkommit och är förvissad om att Iskolen 
finna att jag är i denna del af min verksamhet, lika som i många
andra, hittills oupphunnen.

Äfven der den äktenskapslystne icke sjelf utkorat något 
visst föremål för sin kärlek, har min hjelp mången gång varit 
påkallad och jag kan försäkra, att jag utan undantag alltid lyckats 
att anskaffa en lämplig fästman eller fästmö, och har det ömse­
sidiga tycket emellan de tillämnade kontrahenterna genast upp­
stått och alla äktenskap, till hvilka jag medverkat, hafva blifvit 
lyckliga.

Mången sfing — då mitt biträde pakallats af en enkling 
eller enka — har sorgen och saknaden eftei den boitgangna 
blifvit betydligt häfd, emedan det icke så sällan lyckats mig att 
redan om några få dagar åt den sörjande förvärfva ny fästmö 
eller fästman.

Absolut tystlåtenhet utlofvas!

*  *
*

Jag förmodar att mången af mina ärade läsare och läsa­
rinnor skola anse mig behandla äktenskapet allt för realistiskt, 
men detta är ingalunda fallet. Jag anser tvärtom äktenskapet 
så alldeles nödvändigt för menniskans ideella lif, att jag tror att



flertalet af dem, som under hela sitt lif — antingen frivilligt 
eller dertill nödd och tvungen — måste gå utan äktenskapligt 
stöd vid sin sida, har gjort oersättliga förluster ieke allenast i 
fysiskt utan äfven i ännu högre grad i andligt hänseende.

Mitt råd är derför: giften Eder; icke för att jag  der- 
igenom får större praktik, utan på det I alla skolen få njuta ett 
angenämt och fröjdefullt lif.

*  *
*

Mycket mera kunde nog skrifvas om mitt offentliga och 
enskilda lif, men det sagda kan vara nog för denna gång.

Jag vill ingalunda förtaga pressens män möjligheten af att 
i den nekrolog, som vid mitt dödliga frånfälle otvifvelaktigt 
kommer att om mig skrifvas, framkomma med många andra dit­
tills otryckta både allvarliga och humoristiska episoder ur mitt 
vexlingsrika lif. — Ett vill jag  dock tillägga:

Vid de prestval, som hållits inom Ljustorps pastorat — 
sedan jag hit inflyttat — har jag  haft ett icke ringa inflytande, 
liksom i kyrkliga och kommunala frågor för öfrigt. Församlings- 
borna — af hvilka knappt någon enda icke känner gamle Pålle 
ha, genom en sammanhängande kedja vunna erfarenhets-rön, funnit 
mina insigter jemväl derutinnan vara af högst sällsynt beskaffen­
het; och i följd deraf har jag  alltid blifvit rådfrågad isynnerhet 
vid förestående prestval och mina dervid uttalade åsigter och 
meddelade råd hafva ständigt blifvit gillade och följda.

Dessa mina uppgifter kunna nog, för dem, som icke känna 
mig — jag medgifver det gerna —- förefalla en liten smula 
öfverdrifna, men alla, som ega förmånen af att känna mig, veta 
mer än väl, att jag strängt hållit mig till sanningen, hvars rå­
märken jag i allmänhet endast vid trängande behof öfverskrider.

Jag har alltid gifvit hin i politiken, och orsaken dertill har 
varit — icke bristande intresse — utan den, att min ärade sam­
tid icke mäktat uppfatta mina åsigter i detta hänseende — och 
derför tiger jag med dem jemväl här. — Så mycket kan jag 
dock säga, att jag allt ifrån min tidigaste barndom varit rädd 
för ryssen som för “B u s e n h v a d a n  jag är en riktig rysshatare; 
och då Norsken icke synes vilja sluta sin med omotiverade upp­
käftighet tycker jag icke synnerligt mycket om honom heller.



Landtmannapartister, folkpartister, socialister och radikale, 
högermän, venstermän och moderate, protektionister eller fri­
handlare kan jag  icke förlika mig med, ehuru — uppriktigt sagdt 
— jag  icke ännu gjort mig egentlig reda för deras program — 
om de verkligen ha något sådant. — Men “Vilden“ tilltalar mig 
synnerligt mycket, så att då jag  — och detta kan väl i all rim­
lighetens namn icke nu dröja synnerligt länge — kommer in i 
riksdagen — i första kammaren förstås, i den andra kan det 
icke blifva tal om för personer af min kaliber — så blir jag  
nog en riktig “Vilde“. — Men I skolen få se att det icke lyckas 
för mig att komma in i första kammaren — och att få ta ’ en
dust med Elinckowström och andra mina jem likar — bara derför
att Fi dieko misset, som jag  så säkert skulle få, ännu icke blifvit 
ledigt — egendomen som jag  nu har är säkerligen icke åsatt 
fullt så högt taxeringsvärde som kräfves — och qvastmakeri- 
affären ger icke heller alldeles så stor behållning att jag  på 
grund deraf kan väljas.

Der ha vi anledningen till att jag  icke för länge se’n kom­
mit i tillfälle att taga hand om ledningen af rikets angelägen­
heter — i stället för Boströmen, Baggå-herren, Hedin, Jonathan 
och de andre bönderna. Så förargligt — icke för mig — men 
så mycket mer för fosterlandet.

Men tänk om jag  en vacker dag skulle bli valbar, huru
skall det då gå för dem som nu styra och bråka?

Ja  detta kunnen I nog lätt tänka Eder. — Jag säger det 
icke, ty  olycksprofettiof ligga icke för min röst.

Eder ödmjuke tjenare 

P a u lu s  Ålund.
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